
XXXI. évfolyam. 232. szám. Hétfő 1899. november 27.

DEBRECZEN
A DEBRECZENI ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE.

KgíH évre ..................................
Felivr# . ...................................................
Negyedévre..........................................................
Egy hérs......................................................... .........

Egye« eaám éra ^ kr.

10 írt — kr.

40
Felelős szerkesztő : B A R T H A HÓ R.

Kiadók : HOFFMANN es KRONOV1TZ.

Hirdetési dij :
Hat hasábos petit sorért 5 kr. Nagyobb terjedelmű többször 
hirdetések alku szerint jutányos árén vétetnek fel. Bó yegdij min­

den külön beigtatásért 80 kr.

A milliók.
Az osztrákok győztek. Sikerült ne­

kik a maguk vállairól évenkint o millió 
terhet ledobni és rá rakni az élhetetlen 
magyarok vállaira.

Mit mondok ? A tehernövekedés 5 
millió lenne, de csak úgy, ha nem emel­
kednének többé évről-évre a közösügyes 
költségek. Az eimuft 32 év alatt azon­
ban 60 százalékkal emelKedtek. Biztosra 
vehetjük, hogy ezentúl még inkább fog­
nak emelkedni.

Akadt már is olyan ember, a ki 
azzal kezdi az önámitást, hogy beledis- 
putálja magába azt, hogy az ország uj 
terhe csak 3VS millió forintra rúg. Mintha 
a határvám 53 millió forint tiszta jöve­
delme, mely első sorban fordittalik a 
közös költségekre, nem lenne pénz, a 
mely a kiszabott arányban befolyna az 
ország pénztárába, ha nem fordítanák 
első sorban az emliteit czélra. Az mind­
egy, hogy melyik zsebéből fizet az or­
szág, a vámbevétel is az ország pénze, 
csakúgy, mint a félig tönkrement adófi­
zetők véres verejtéke. Ha a vámbevé­
tellel fizet az ország, nemcsak saját 
pénzével fizet, hanem tényleg ax adózó 
polgárok pénzével, mert a fogyasztó 
fizeti meg a vámok összegét az áru- 
czikkek árában. Sőt tovább megyek : 
még az osztrákok adójának egy részét 
is a magyar fogyasztó fizeti meg, mert 
ők közvetítenek, ők nyereszkednek s az 
ő nyereségükért rájuk rótt adót is be­
számítják az áruczikk árába, melyet a 
magyar megfizet.

Óriási felelősséget vállaltak tehát 
magukra a kvótabizottság tagjai, midőn 
elfogadták az országnak ezt az uj meg- 
terheltetését, bár tudták és egész nyíltan 
bevallották, hogy ilymérvü kvótaemelést 
semmi adat sem igazolhat.

Óriási felelősséget vállalt magára a 
Széli-kormány is, a mely a bizottság 
határozatát sugalmazta és igy Magyar- 
országgal fizetteti meg az osztrák bel- 
viszonyoknak esetleges lecsendesülésé- 
nek árát. Igaz, hogy könnyű felelősséget 
vállalni annak, kinek a háta mögött egy 
óriási többség ül. De van egy itélőszék, 
a mely nem ismer többséget és a mely 
a legnagyobb többseggel, sőt százezrek­
kel és milliókkal szemben is kimondja 
ítéletét, e törvényszék — a lelkiismeret.

E bíróra hivatkozom mint magyar 
ember, mert épp úgy ismerem az ország 
közvhgyonosodási arányát Ausztriához 
mérten, mint azok, a kik szegény ma­
gyar hazánkra uj 5 millió forint terhet 
róttak. F.pp oly jól tudom, mint ők, hogy 
e vétkes könnyelmű légnek semmi szám. 
beli igazolása nincs és nem lehet.

Ha lenne, akkor meg kellene kö­
vezi i azokat a bizottságokat, a melyek 
hivatalosan közzétett adataikkal bizonyí­
tották be, hogy a magyar kvóta nem 
emelhető. E bizottságok az ország ne­
vében nem mondtak volna az esetben 
igazat és tévulakon járva, a bizonytalan­
ság kávait zúdították volna minden ok 
nélkül az országra. De nem igy volt, 
mert ök igazat mondtak.

Igenis, igazat mondtak és kötelessé­
güket teljesítették mint magyar bizottsá­
gok, most pedig a politikai czélszerüség- 
nek áldozták föl a magyar adózó polgár 
millióit.

„Politikai czélszerü- 
s ég?* Ki meri ezt úgy becsülni meg 
mint egy áruczikket, melynek ára éven­
kint ötmillió forint.

„A dualizmusnak hozott 
áldozat?“ Tehát azért, mert Auszt­
riában torzsalkodnak, mi fizetünk millió­
kat azért, hogy kibéküljenek ?

Mélyen elszomorító az, hogy meny­
nyire lesülyedt már a magyar „c z é 1 - 
szerüsködési* rendszer : mélyen 
megbotránkoztató az, hogy mennyire 
nem ismer már határt a magyar hátak 
görnyedéseI

A dualizmus mit tesz ? Ad, hogy 
két állam van egy monarkhiában : az 
egyik népesebb, gazdagabb és erősebb, 
mint a másik ; a másik mi vagyunk : 
gyengébbek, kisebbek, szegényebbek.

Dh a mi államunk teste ép; mi 
nem nyeltünk el dinamit-iöltényekei úgy, 
mint az osztrákok ; nem Magyarorszá­
got fenyegeti a szétrobbanás veszélye, 
hanem Ausztriát.

Ha Ausztria szétrobban, még pedig 
úgy, hogy a darabokra esett részek egy­
mást gyűlölik, akkor Magyarország ha­
talmi aránya mindegyik szétrobbant rész­
hez mérten nagyobb lesz, mint most ; 
nagyobb lesz mint most — az együttes 
Ausztriához mérten.

Ha két félből az egyik felet kelte 
osztom, az arány, mely ezelőtt olyan 
volt, mint például százhoz száz, olyanná 
fog válni, mint ötvenhez száz : ha négy­
felé osztom, olyanná lesz, mint huszon­
öthöz száz.

Mi lennénk a száz, ők pedig a hu­
szonöt. Ennek a lehetőségétől rettegnek 
azok, a kik az ország ügyeit intézik ; 
és már a veszély hírére is tiz százalék­
kal emelik egy csapásra az ország ter­
hes részesedését a közös költségekben.

Tudjuk, hogy az osztrák kényura­
lom (melynek elég esze volt arra, hegy 
az adózó magyar anyagot egészen tönk­
re ne tegye) a kö/ös költségeknek 25 
százalékát szedte be Magyarországból.

Akkor az adóztatási rendszer egyenlő 
volt és bár semmi esetre sem kedvezett 
a magyarnak, mégis a kényuralom nem 
akarván az adózó tőkeanyagot megtá­
madni, nem becsülte többre 25 száza­
léknál az ország teljesítési képességét, 
Ausztriáéhoz mérten.

Ezen idő óla haladtunk, de haladt 
Ausztria is; és van-e oly elfogult ember, 
a ki letagadna azt az elemi igazságot, 
hogy egy földmivelő-állam nem haladhat 
annyira, mint egy iparos-állam ugyanazon 
idő alatt?

Egy hold föld termőképessége min­
den befektetés és mivelési tökély daczára, 
hamar eléri a legvégső határt, holott egy 
gyár termelőképessége határtalan, ha van 
tőke és eladási piacz.

Ezen általános igazsághoz a mi ese­
tünkben még hozzájárul az, hogy 32 év 
óta a magyar mezőgazdaságot a csapások 
egész sorozata érte ; a búza árának ha­
nyatlása 1880. óta az összes búzater­
mésnek eladási értékében 2270 millió 
írt különbséget tett ki az ország kárára, 
a 70-es évek átlagos árát véve alapul.

Ugyanebben az időben az egész vi­
lágon nagyot halad az ipar; s e haladás 
Ausztriában oly aranyokat öltött, hogy 
a gőzmozdonyok ereje 63 százalék és 96 
százalék közt váltakozva növekedett a 
különböző iparágak szerint.

Ha tehát a kt'nynralom által ránk 
rótt arány megfelelt a teljesítési képes­
ség valódi mértékének, a mi valószínű, 
akkor most az igazi arány szükségsze- 
rüleg sokkal kisebb 25 százaléknál. Még 
akkor is sokkal kisebb lenne tényleg, 
ha más eredményt mulatnának a szá­
mítások, a melyek az egészen eltérővé 
lett államháztartási rendszer adataival 
csinálhatók lennének.

De ime, e számadások nem vétettek 
többé figyelembe; egyszerű alkuvá lett 
a tárgyalás, czigányvásárrá lett a bizott­
ságok ülése : az nyer, a ki ügyesebb, a 
ki jobban rá tud ijeszteni a másikra, s a 
másik fizet.

Ilyen preczedenst megalkotni nem 
lett volna szabad; kellett volna, hogy 
megtiltsa ezt a honszerelem és a haza 
érdekei iránti pietás. Nincs olyan poli­
tikai czélszerüség, mely igazolhatná azt, 
hogy a törvény által kijelölt alapról le­
lépjen egy országos bizottság s az alku 
sikamlós talajára tántorogjon át, csak 
azért, hogy engedhessen egy minden jo­
gosultságot nélkülöző kapzsi követelésnek 
és roóöoí nyújtson egy idegen ország 
tényezőinek arra, hogy a magyar mil­
liókat mint martalékot dobhassák oda 
egy felbőszült birodalmi gyűlés lecsilla­
pítására.

Kossuth Ferenc*.
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Debreczen, november 27.
[A horvát ntrocinm.

A horvflt mmcziumot a regnikolarisa
bizottság németnyelven küldte at 
a m a g y a r regnikoláris bizottságnak. Ez 
ismét egy uj és oly czélzalos sértés, melynek 
irányét boszantőan könnyen átértheti a ma­
gyar bizottság ; de meg is várjuk tőle, hogy 
úgy viseli magal a törvénrtelen sértés ellené­
ben, a mint a szuverén Állam méltósága meg 
kívánja és követeli.

Papp Elek beszéde,
melyet nov. 23-án intézétt a fűldmiv. miniszterhez

Papp Elek : T. ház ! (Halljuk ! Halljuk I 
Mozgás és zaj balfelől. Elnök csenget.) Azt hi­
szem, hogy t. képviselőtársaim már értesültek 
a lapokban arró', hogy az osztrák kormány 
belügyminisztere elzárta a kőbányái sertéste­
lepet és az innen Ausztriába exportáltaIni 
szokott hizott sertések bevi>elet megtiltotta. 
Részemről nem tudom elképzelni, hogy ak­
kor, midőn az á'lategészségügyi szerződés vi­
lágosan megengedi -<7.1, hogy senés'iuket sza
hadon bevihessük Ausztriába, hogy lehet oly
vakmerő az osztrák kormány, hogy hamis ürü­
gyek kikeresésével célzatosan és szándékosán a 
szerződés kijátszására törekszik. Mindnyájan 
tudjuk, hogy Magyarorszag uazdaközönségének 
egyik legfőbb jövedelmi forrását a hízott ser­
téseknek Ausztriába és a külföldre va-ó ex­
portálása képezi. Azt is tudjuk, hogy a mai 
pénzszük világban és a jelenlegi kedvezőtlen 
viszonyok közö t kelszeres szükségünk van 
arra, hogy exportált sertéseinkből némi jöve­
delmet szerezhessünk. (Úgy van ! a szélsőba­
lon.( Sokszorosan sulyosodik tehát reánk az 
osztrák kormány ezen jogtalan eljárása,annyi 
val is inkább, mert epen a jelenlegi időszak 
az, a melyb-n sertesKivite ütik a legélénkebb 
szokott lenni. (Úgy van I Úgy van 1 a szélső­
balon.) Nem lehet tehát fe ünő, hogy úgy a 
m«gam, mint az ország gazda közönségének 
érdekében s partom megbízásából egy par szó­
val felvilágosítást kér k a földm. miniszter 
uriól (Halljuk ! Halljnk ') a felmerüli kérdé­
sek mibenallására vonatkozólag. (Helyeslés 
a szélsőbalon.)

Jól tudjuk, hogy szept. közepén lépett 
életbe úgy osztrák reszrő , mint Magyarorszag 
részéről azon állategészségügyi egyezmény, a 
mely a könnyű sertések kivitelére vonatkozik. 
Azt is tud uk, hogy ezen all-tcgészsegügyi 
egyezmény egyik főcélja az volt, hogy a ina- 
gy»r közönséget az indokolatlan szekatúráktól 
és határel/.arasoktól megóvjuk. Ezen egyez­
ményről csak elismeréssel szó hatok, amennyi­
ben egy uayyon fontos momentum foglaltatik 
benne, az t. i , hogy 120 kilóig terjedő súlyú 
sertéseknek kivitelet is megengedi. Ez igen 
elénk forgalmat idézett elő, a u.it az is mu­
tat, hogy mig azelőtt hetenkini 6—700 darab 
sertés vitetett Kőbányáról Ausztriába, ezen uj 
egyezmény eletbelepte óta 2000-re emelkedett 
a heti kivitel mennyisége, A nemet sógorok 
csakhamar látták a Magyarországra nézve 
kedvező eredményt és azon kezdtek törni a 
fejüket, miképen hiú ithatnák meg ezen rank 
nézve kedvezményes szerződésnek hatását.

Cs ikhamar, a mint tudni meltózia n ik, 
egész Ausztriában mozgalom is indult meg az 
iránt, hogy informátióli alapján az osztrákokat 
arra késztessék, hogy ne vásáro janak ma- 
gyaror-zagi sz irmazasu sertest, hirdetve, hogy 
Mugvarországboi vi etett át Auzztriabs a ser­
tésvesz, holott jól tudjuk, hogy Ausztriában 
már nagyon rég dühöng a sertésvész. Mig e 
felett mozgalom indult meg köztük, történt az, 
hogy november 11-ón 60 darab disznót szál­
lított Kőbányáról egy kereskedő B ‘CS-Ujhel>. 
he. A 60 dar ib disznó közül egy a három

* Külön és egész terjedőimében közöljük ezt 
az interpellációt és a reá : dott miniszteri választ 
azért, mert a sertéshizlalás és kereskedés decen- 
tralizáziója Debrecent és vidékét nagylian érdekli s 
mintegy figyelmeztetjük, hogy tegye meg a szükséges 
és sürgető lépéseket arra, hogy Debrecen okvetlenül 
egy vidéki pont legyen a scrtósüzlet vitelére nézve.

napi utazás alatt megdöglött. Felbonczoltatván 
a disznó, konstatálták, hogy szélhüdés kö­
vetkeztében múlt ki, tehát ragályos betegsé­
get nem vitt óda, az 59 drb. disznót a ser- 
téskereskedő beeresztette arra a szállásra, a 
melyben az ország különböző részeiből és 
Ausztriából is már több sertés volt elhelyezve. 
Konstatálva lett, hogy azon 59 drb. élő disz­
nónak egyáltalában semmi névén nevezendő 
betegsége nem volt, 4—5 nap múlva történt, 
hogy az ott beszállásolt disznók közül 10 
darabot levágott az illető kereskedő, hogy 
kicsibe elárusit-a a bécsi henteseknek. Ezen 
10 drb közül egy fertőzöttnek találtától', a 
bécsi orvos által, a mely diágnozishoz a ma­
gyar orvos is hozzájárult és akkor azt az 
egy drb. sertést is elkoboztak, a többiek 
égés segeseknek bizonyulván, eladattak. Ezzel 
egyidejűleg mintegy 1500 db disznó szállítta­
tott fel Bécsbe, melyek tökéletesen egészsége­
sek voltak. Az állatorvosoknak ez időben ju­
tott az említett sertésre vonatkozó jelentése 
az osztrák kormányhoz. Erre a belügyminisz­
ter csakhamar kapva kapott az alkalmon, 
hogy Magyarországnak a kivitelét mepcsap- 
pantsa és elrendelte Kőbányára, sőt Pestvár- 
megyének 10 kilométernyi területére a zárt, 
ázt hozván fel indokul, hogy tetten kapatoti 
Kőbánya, tehát az egyezség és rendelkezések 
értelmében neki joga van nemcsak Kőbanyát 
elzárni, és körülötte 10 kilométernyire ter- 
jedőleg még a szomszéd vi léket is. j

T. Ház! két körülmény van, a mit 
konstatálni kell, hogy érthető legyek. Az egyik 
az, hogy tetten kapatoti-e Kőbánya, a másik 
pedig, hogy vájjon az a becs-újhelyi egy darab 
Kőbányáról szallittatott-e. — Hogy nem lett 
konstatálva, hogy Kőbányáról származott, azt 
mutatja az a körülmény, hogy a bécsiek részé­
ről is csak állítva van, hiszen ott, abban a 
seri és szállásban, hol ez a disznó volt az ország 
minden részéből, sőt Ausziriábol is voltak 
disznók, de az nem konstatáltatott, hogy az a 
10 db azon 60 db disznó közül vágatott le, 
melyek Kőbányáról valók voltak. Tehát abból, 
hogy a becs-ujhe yi serteshizlalóbao egy disznó 
kolerás le t, csak az következik józan ésszel, 
hogy Ausztriában s in pecie Becs-Ujheiyen 
sertésvesz van, Ausztriát tehát el kell zárni, 
de nem az következik, hogy Kőbánya zárassák 
el, annyival is kevésbbé, mert — mint ki­
derült — Kőbányán három év óta egyetlenegy 
disznó sem hűlt el sertésvészben. — Most 
33.000 sértés van Kőbányán és egyetlenegynek 
sinos semmi baja. Hát ez a panaszlov intezke 
dósé az osztrák kormánynak, a legnagyobb 
perfidiavál nyilvánvaló megsértése szerződé­
sünknek és szándékos kijátszása ez a magyar- 
ország rosszakaratú megrontása és megkárosí­
tása czeljából történik. Ezt az állapotot egy 
perczig sem szabad tűrni. És ime mégis 16-ika 
ó’a ma már 23 át Írjuk es mai napig sem 
történt érdemleges intézkedés arra nézve, hogy 
a kőbanyai seréstelep feloldassék a zár alól. 
C-upsn annyit tudok, hogy a t. miniszter ur 
méltóztatott kollégáját megkeresni, hogy küld­
jön ide orvost annak konstatálására, hogy itt 
nincs baj. Az aztan az ő gusztusára van 
bizva, hogy majd deczemberben, januáriusban 
vagy februáriusban vagy mikor neki tetszik,
40 nap leforgása alatt, küldjön ide meg­
bízottat.

Az eddigiekből ítélve én tehát nagyon 
sérelmesnek, de rosszakaratúnak is találom 
az osztrákoknak velünk való elbánását. Nincs 
°lvan kls dolog, a melyben ők irántunk való 
gyűlöletüket, ir.egkárositási szándékukat a leg- 
kifeje/.ettebben ki ne tüntessek. Ezek után 
barom körülményre hívom fe! különösen a t. 
miniszter ur figyelmét. Az egyik az, hogy 
akadályozza meg, nem akarom mondani garáz­
dálkodását az osztrákoknak ez irányban, c-ak 
azt, hogy ne osztrák minisztériumtól függjön 
a kőbányai serlésforgalom, ne ő intézkedjék 
tetszése szerint arról, hogy megcsappanjon-e 
vagy szaporodjék-e a hízott serlések kiszállí­
tása. A másik körülmény pedig az, hogy KYoly határozott és czélhoz vezető hatásos intéz­
kedést igyekezzünk eszk ö-tolni, hogy ily ter­
mészetű bajok ne fordulhassanak elő, a jelen- 
1 gt akadály pedig a leggyorsabban hárittassák 
el. De egyszersmind kérem, hogy engedtessék

meg, hogy ha már felszólaltam, hogy e kér­
désre vonatkozólag szerény véleményemet H 
elmondhassam és egy fontos körülményre fel. 
kérjem a miniszter ur b. figyelmét. (Halijuk i 
Halljuk! a szélsőbalon.)

Ez ideig úgy szólván Kőbánya által mo. 
nopolisáltatott az egész Magyarország bigott 
sertéskeréskedése és ebből azután az követ, 
kezik, hogy ha Kőbányán baj van, azt az egész" 
ország megérzi. Nem 1-hetne-e deczentralizálni 
a sertéskereskedést ? Nem lehet-e az oly életre 
való nagyobb városokat, mint Debreczen, Kecs­
kemét, Pécs Szombathely stb. központjává 
tenni a sertéskereskedésnek, szóval az ország 
különböző helyem ilyen központokat teremteni 
Akkor, hogy ha az »egyik központon kiüt a 
vész, a másik pótolhatja a forgalmat. Igen 
természetesen felhozhatja eire a t. miniszter 
ur azt, hogy nincsen annyi megbízható orga- 
numa, hogy vidéken is az ellenőrzés hatá­
sosan, igazságosan és a tudo­
mánynak megfelelő módon eszközöltethessék. 
Epurálni kell az állatorvosokat és a férgesét 
ki kell küszöbölni, csak a tiszta jé Iemü kép- 
zett egyének tartassanak meg. Azok, kik 700— 
800 frt évi fizetésből épi eoek, masírozzanak.

Részletesebben nem kívánok e kérdéssel 
foglalkozni ; ezeket is csupán szives megfigye* 
lésere bízom a t. miniszter urmk, ismételten 
hangsúlyozva, — hogy itt az ideje annak, 
hogy az egész ország disznótenyésztése 
érdekében deczeniralizáltasseka
sertéskereskedelem, a mely most Kőbányán 
összpontosul, Ezeket voltam bátor előadni. 
Tudom, bogy a t. miniszter ur tudja is, akarja 
is a magyar gazdakusk érdekét megvédeni; 
azt is tudom, velünk érzi a soknemü bajt, a 
melyben sínylődünk, de egyet nem tudok, 
mert nem látom, hogy ugyanis a bécsi kolle­
gájával szemben, azt az erélyességet tudna és 
akarná-e kifejteni, a mély s/ivvel ős lélekkel 
törekszik a magyar gazdaközönség érdekei­
nek előmozdítására. Ezt az i rélyességet kérem, 
Németországból tökéletesen ki vagyunk zárva: 
Ausz rián keresztül kellene Németországba is 
mennünk és ezt telj-sen ehetetlenné tette az 
osz'rak. Ezekből laiható, mit érnek a szerző­
déseink. Azon szerződéseink, a melyekről oly 
fennen hirdettük, hogy előnyösek és a melyekre 
hivatkozunk, valahányszor a kvótát felemeljük, 
mondván: Mi ez a kvóiafelemelés azokhoz az 
előnyökhöz képest, a melyeket biztosítunk a 
közgazdasági kiegyezéssel! És mikor kenyer- 
törésre kerül á sor, kél szék között a pad alá 
esünk : a kvóta is fel van emelve, a disznó 
meg itthon marad I (Derültség a szélsőbal­
oldalon). Éten állapotokba beié nem nyugod­
hatunk I Hová fordulha'unk orvo-lásert, ha 
nem a t, miniszter úrhoz? (Igazi úgy van 1 a 
szelsőbalold <!on) Kére n tehát a t. miniszter 
urat: nyilatkezzekmegnyugtatóan, őszirit’enes ne 
simogassa a német kol ogáját, ki különben sem 
érdemli, hanem a hol módja van rá, üssön a 
körmére (Zajos derüitség.'Felkiáltások ; Halljuk 
az interpellácziót 1)

(Az elnöki széket Tallián Bélajfoglalja e!).
Tóth János jegyző: (olvassa az inter- 

pelláezió l.)
Kérdés a fóldmivel -sügyi miniszter úrhoz :
1. Minthogy az állategészségügyi egyez­

ménynél az volt a czélja a kormánynak, hogy 
biztositól Magyarorszag állatforgalmát, s meg­
védje az országot az osztrák kormányzat 
folytonos vexatórius eljárásától, hatarelzárá- 
sétól, kérdem, akar-e és tud-e örvényt sz rez­
ni a miniszter ur ez állategészségügyi egyez­
ménynek, és megtudja-e akadályozni — avagy 
megengedhetőnek találja, hogy az osztrák 
belügymini-zter dirigálja a magyar sertéske­
reskedelmet és hogy tetszőre szerint szabá­
lyozza és csökkentse a magyar sertésnek 
Ausztriába való bevitelét.

2. Tehát szándékozik-e oly rendszabályo­
kat életbe léptetni, n melyek állatkiviteiünkre 
mert jogtalan csapásokat jövőben lehetetlenné 
teszik, es legsürgősebben segítem a most fel­
merült hajon és elhárítani a sertéskiviteünk 
ezéljáltól jogtalanul emelt akadályokat, hogy 
Kőbányáról, a serléskivitelnek útját no álljak 
az osztrákok.

3. Akar-e és szükségesnek látja-e oly 
irányban mozgalmat indítani és kezdeményező
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intézkedéseket tenni, a sertéskereskedelmünk 
decentralisálására nézve, hogy ne egyedül 
Kőbányától függjön az ország ezen fontos 
jövedelmi forrása, hanem ha baj éri az egvik 
vidékén felállított telepet, teljesíthesse fela­
datát a másik. (Helyeslés a szél-öbaloldalon.)

Darányi Igflacz földmiveleéügyi min. : 
T. ház I (Halljuk I halljuk !) Azt hiszem a t. 
ház helyeselni fogja, lia ez interpell. czióra 
azonnal válaszolok. (Helyeslés.) Tén\, hogy 
november 11-én Kőbányán feladott 60 darab 
félhizott sertés szállíttatott Bécs-Ujhelyre, s 
megérkezésükkor a szállítmányban egy hulla 
volt, mely mint constatáltatott lüdővizenyöben 
búit el. Folyó hó 16-án ezek közül levágták 
10—20 darabot, s ezek között egyen az ottani 
közegek serle^vészt állapítottak meg. Az is 
tény, hogy azon hulla belső reszel bevitetlek 
Béeahe, fel lettek mutatva az. oda kirendelt 
magyar állatorvosnak is és az azokon színén 
a sertesvészt constaiália. Én, a mint azon 
értesítést vettem, hogy az osztrák belügymm. 
ur ez alapon Kőbányát elzárta, röktön távi­
éiban fordultam hozzá, s ő nekem azt felelte 
hogy miután a sertésvész consiataltatoit nincs 
zzon helyzetben, hogy ez idő szerint a zária- 
tot feloldja, de Bécsben való levágásra spe­
ciális engedélyeket a kőbányai export érdeké­
ben a legnagyobb készséggel szándék zik ki 
adni. Én a fölött, hogy az eljárás teljes jog­
szerűséggel, történt-e végleges nyilatkozatot 
ma még nem tehetek, mert az osztrák kor 
mánytóí a bonczjegy/őkönyvet meg meg nem 
ksptam es az eset Részletes körülményei még 
előttem felderítve nincsenek. Annyi tény, bogy 
az uj állatforgalmi egyezmény szerint Magyar- 
országra nézve korlátozásokat elrendelni az 
osztrák kormány jogosítva nincs, kivéve, egy 
eseiet, a tényleges behurczolást. Erre nézve 
minden állategészségügyi egyezmény egyfor­
mán intézkedik. Csak egy esetben volna joga 
az osz'rák kormánynak a zárlatot a tényleges 
behurczolás nélkül is elrendelni : ha a keleti 
marhavész találna valamikor Magyarországon 
kiütni. Én miután a kőbányai állategészségügyi 
főnök azt jelentette, hogy Kőbánya vészmen- 
tes és ott 33.000 darab sertés között beteg 
nincs, kötelességemnek tartom felkérni az 
osztrák belügyminisztert, tekintess* m*g Kő­
bányát saját közegeivel.

T h a I y Kálmán : Semmi közünk 
hozzá I

Darányi Ign ácz földmivelósügyi 
miniszter; Bocsánat, az a mi érdekünk is. 
Nekünk is van közegünk Bécsben, a ki figye­
lemmel kiséri az ottani intézményeket. Fz a 
nemzetközi szerződésekben is foglaltatik.

Pl. Németországban nem vagyunk oly 
államszövetségban, mint Ausztriával, és az 
állategészségügyi egyezményben mégis benne 
van, hogy kölcsönösen megtekinthetik a szak­
közégek a telepeket. Ez a nemzetközi forga­
lomban elfogadott dolog.

Azt mondja a t. képviselő ur, hogy 
mi garantiánk van különösen a tekintetben, 
hogy nem lesz-e még januárban és február­
ban vagy még tovább is Kőbánya lezárva. E 
részbtn ma csak annyit mondok, hogy azon 
forgalmi megállapodásokban, melyek most 
mar a szerződés jellegével bírnak, határozol-, 
tan ki van mondva, hogy ha meg konstaiál- 
latottvolna a vész, negyven napon túl egy 
járást ,egy területet a legrosszabb esetben 
sem lehet zárva jartáPÍ. A t. képviselő ur 
felhozta, hogy iparkodnunk kell a sértés ke­
reskedelmet decentralisálni. Ebben néni sok 
igaza van, és erre való tekintettel már a ki­
egyezési megállapodásokban van intézkedés 
ily külön hizó telepek felállítására. Én már 
jelenthetem a t. háznak, (Halljuk I Halljuk I) 
hogy pl. Barcson ily hizó telep fejállittalik és 
az osztrák kormáoynyal annak felállitási mó­
dozatai tekintetében is a megegyezés már le 
tesült. Ily h zótelepek felállítására a kiegyezés 
által a,, mód meg* van adva,de első sorban az 
érdekelt városoktól függ, hogy az állategész­
ségügyi köve élményeknek minden tekintetben 
megfelelő ilyen telepeket létesítsenek, ón azo­
kat csak örömmel fogom fogadni, és a ma­
gam részéről minden módon előmozdítani 
szándékozom.

Felhozta a t. képviselő ur az állatorvosi

szolgálat hiányosságát. Megengedem, hogy sok 
ily incoveniencis, visszásság' van, de az is 
igaz, hogy a legtöbb nem az állami állator­
vosoknál fordul elő. Nem tartom helyesnek, 
egy egész osztályt mintegy meggyanúsítani, de 
talán nem is volt célja a t. képviselő urnák. 
Hí azt állítja, hogy a mi állatorvosi szolgál>- 
lünk javi'ásra szorul, abban tökéletesen iga­
za van. Ezért szándékozom az állatorvosi szol- 
gálatnallamositását proponálni, (Helyeslés) re­
ményiem, a t. képviselő ur engem akkor tá­
mogatni fog.

A t. képviselő urnák megnyugtatásul 
annyit mondhatok, hogy azon allatforgalmi 
megállapodások, melyek Ausztriával létesül­
tek, szerződésszerű jelleggel bírnak,! és azok­
ban intézményesen vannak védelmezve a mi 
jogaink. Én nekem (el kell tételeznem,' hogy 
az osztrák kormány azon megállapodásokat 
jóhiszeműen és teljes loyalitással szándékozik 
végrehajtani, ép oly jóhiszeműen és ép oly 
loyalitassal, a mily loyalitással mi az osztrák 
árucikkek szabad forgalmát Magyarorrzagon 
megengedjük. Nekem tudomásom van arról, 
a mire a t. képviselő ur hivatkozott, hogy 
Ausztriában némely érdekkörök erősen izgat­
nak az állatforgalmi kiegyezés ellen és azt 
részben visszacsinálni, részben módosita-oi 
akarják. Én t. ház kijelentem, hogy az állat- 
forgalmi megállapodások és azok változatlan 
fentartását a kormány a kiegyezés integráns 
alkatrészének tekinti. (Élénk helyeslés) és en 
nek fenntartása tekintetében azt a szilárdsá­
got fogja tanúsítani, melyet a t. ház, és az 
ország méltán megkövetelhet. Kérem ezen vá­
laszomat méltóztassék tudomásul venni. (Elénk 
helyeslés.)

Papp EFek : T. ház I Előre is kijelentem 
azt, hogy a t. miniszter ur válaszát tudomásul 
veszem. Mert ez egy ünnepéhes nyi atkozatot 
foglal magában, amely engem megnyugtat arra 
nézve, hogy ezen komoly államfórfiu nyilat­
kozatát' be is fogja váltani s hogy Ausztriának 
visszaéléseit meg fogja akadályozni és az 
egyezményeknek teljes mértékben érvényt fog 
szerezni. (Helyeslés a szélsőbalon.)

Két körülményt azonban ki kell emelnem. 
Az első az, a melyet magamra vonatkozólag 
szükségesnek tartok föíemliteni, I. i. távolró 
sem akarom én az állatorvosi intézményt 
egészben és nagyban gyanúsítani, sem azoknak 
a tagjait bármily mértékben is kisebbíteni. 
De hogy sok javításra van szükség, az bizo- 
nyos, (Helyeslés a szélsőbaloldalon.) mert ki 
lehet mutatni, hogy éppen azok, kik egész ön­
érzettel és büszkeséggel hivatkozhatnak lelki- 
ismeretes és becsületes eljárásukra, szeretnek 
eltávolítani soraikból azokat, kik nem ütik meg 
a mértékét.

T. Ház! Egyetlenegy hézag vau a minisz­
terelnök ur előadásában és ha ezt összekötjük, 
akkor a kép tiszta; a miniszter ur által 
elismertetett, hogy Kőbányán nincs sertésvész, 
s hogy nem bizonyos, hogy a bécs-ujhelyi 
diszaő kőbányai volt. Akitor világos, hogy .az 
osztrák miniszter rósz akarattal, a legnagyobb 
perfidiával járt el. (Helyeslés a szélsőbal­
oldalon.)

Elnök: Kérdem a t. Házat, tudomásul 
veszi-e a földmivelósügyi miniszter ur válaszát. 
Igen I) Kérem azolcat. a képviselő -urakat, a 

kik a választ tudomásul veszik, méltóztassanak 
felállani. (Megtörténik.) A Ház a választ tudo­
másul veszi._______

JJ-i

A háború. ,
A burok ügye, ha a nagy halainak nem 

avatkoznak bele, hogy Anglia jogtalan erő­
szakosságát meggátolják, mialőt1 Transzvált és 
Oranzst legyőzve szabadságától megfosztotta 
s gyarmatai sz imát és röppent terjedelmét 
növelje — kezd mindinkább a »aabad, vagy 
szabadságra törekvő népek ügyévé lenni s 
ezeket bevonja a tényleges részvételbe.

Az i r e k mennek a burok segítségére 
és pedig nem csupán külön egészségi csapa­
tot, hanem fegyveres segítséget is visznek ; a 
fok földi burok sem titkolják többé transzváli 
és Oranzsi testvéreik iránti részvétökot, ha­
nem nyil'ao hozájok csatlakozva tényleg bi­
zonyítják,

Győzelemről is szól még pedig angol 
távirat következőkben :

A »Times«nek jelentik Mooi-Riverböl 20- 
ikí kelettel ; Willowrange me'lctt, Es'court 
közel ben heves üiközet foly'. A West-Yorks- 
hir -ezred és az East-Sur*y-ezr*d szuronyt 
szegezve, bevette a Brynhella-dombot, A burok 
a tüzérség segítségével visszaverték az angol 
sereg balszárnyát. Az angol hajóágyuk 11,000 
yardnyiról nem voltak képesek az ellenség 
tüzelésit viszonozni. Hildyard tábornok dél­
ben kiadta a parancsot az általános vissza­
vonulásra. Escourt felé. Az angolok vesztesége 
három halott és négy sebesült volt.

Vigéczek.
— nov. 37;

Sok mindenfélére kell manapság az em­
bernek vigyáznia, sok mindenféle dolog és 
ember ellen kell magát megóvnia, nehogy túl­
járjanak az eszén és tehetségen, meg a jóhi­
szeműségén és — megcsalják.

Most mar löbb időt tölt a gazda a ház­
ban, mint a szántóföldim és most kelnek 
útra az ágen>ek, bejárjak az országot1 s fölke­
resik H gazdaembert otthonában.

Azért 'Írjuk ezeket, hogy vigyázzanak. 
Hiszen tudvalevő, hogy mily mérveket öltöttek 
e tér n a visszaélések, például a részletfize­
téses ügyletekben. Rengeteg sok a csalás, a 
melyeket az uiazó ágensek, a kereskedelmi 
ügynökök és utazók a tudatlan néppel elkö­
vetnek.

Vaunak esetek, hogy annak a szegény 
kisiparosnak vagy gazdának, a kit be tudnak 
fonni, rámegy az u olsó ágyneműje az »elő­
nyös üzletre.» Egész exisztencziákat tesznek 
tönkre, hitvány és silány árukért, melyekről 
csak később derül ki, hogy a kialkudott véiel 
árnak aliz egyharmadat érik meg. É* folyik 
országszerte az exekaczió, inig a törvénykezés 
tehetetlenül áll szemben e modern vagyoni 
kisajátítással, melyhez segéd kezet nyújtani 
köteles.

De nemcsak fest-tt képekkel, vászonnál, 
ruha szövetekkel, függönyökkel, és hasonló 
áruczikkekkel és gazdasági gépekkel történik 
az a hallatlan sok üzérk-dési becsapás. Most 
a bizmsitási vigécz urak is százával lepik el 
az országot s kopogtatnak a gazdánál. Ezek 
mind igen sokat bestéinek és igernek még 
többet.

Ha már megpuhitottnak látja az áldoza­
tát a vigécz, kivesz a zsebéből valami sűrűn 
benyomott ivet, s addig beszél még a gazda 
fülebe, mig az oda nem biggyeszti a nevét 
az Írásra.

Ez azután okmány és bizonyító erőve 
bírónak ismeri el a törvény.

Ily utón a vigyaznilan gazda megrendelt 
valamit, de az aláírásával {megengedte, hogy 
eseileg egy gépet i< küldjenek neki. Még meg 
sem kapta és már is be van az ára kebelez­
ve a házra, meg a földre. Sokkal későbben 
megjön a rozoga gép, « cséplőszerszám. Min­
den darabja más, mint a milyent megrendelt1. 
De meg kel! fizetni, mert ha nem fizetik meg, 
olt a por s pörög a dob, a rossz gép megeszi 
a házat és megeszi a földet is.

Ha bútort, órát, vagy képet vesz a gazda 
a baj valamivel kisebb, mert az ilyen kis 
dolgok, csak a tehenet, ökröt vagy a lovakat 
szoktak felemészteni.

A biztosítási ügynökök által okozott ká­
rok azonban már vezzedelmesebb természetűek. 
Mert a tűzkár biztosításnál nemcsak a befize­
tett összeget veszthetjük el, hanem igen gyak­
ran megeshetik az is, hogy tűz esetén a kellő 
óvatosság hiánya folytán kárunk megtérítése 
is elmarad.

Ilyen esetekben a kár megtérítése helyett 
aztán veszedelmes pert sóznak a nyakunkba 
és az ilyen perek re. desen azt is elviszik, mit 
a tűzkár megkimólt.

A vigéczek, ügynökök és kereskedelmi 
utazók mar útra készülnek és nemsokára ven­
dégeitek lesznek. Tehát vigyázzatok I

A beszéd meghallgatása nem igen lesi 
ártalmára a gazdának, de a megrendeléssel.



az üzletkötéssel és különösen az aláírással 
fukarkodjanak, mert ezekben az írásokban 
nagyon is sok a fúrtang és azokban a gazda 
esze nem tud eligazodni.

Ha a törvényhozás komolyan akarja azi, 
hogy az ily vevő tényleg igénybe is vehesse a 
neki törvényileg biztosított jogokat, akkor ki 
kell mondani azt, hogy ezekből az ügyletekből 
eredő keresetekben a bírói illetőséget feltétle­
nül és kivétel nélkül az alperes lakhelye álla­
pítja meg.

Megírtuk ezeket ma, hogy óva intsük a 
gazdaka1 és kisiparosokat az országban a vigé- 
czektől, mert azok sok bajt sok veszedelmet 
hoztak mar a népre I

Egy igazi magyar gentry,
— Vamossy István életéből.

Bebreozen, nov. 27.
Debreczenben mindenki ismerte azt az 

öreg urat, kit a nyári es t vaszi hónapokban 
kerekes székben tolt egy markos szolga ke 
resztül a korzón a Bika káveház elé. Ez a 
kerekes szék, de meg az öreg ur érdekes ar- 
cza magára vonla a járókelők figyelmet s a 
ki ismerte megmondta, hogy ez Vámossy Ist­
ván hajdanában dúsgazdag földbirtokos s most 
vagyona romjaiból elő ember, ki a 70-es évek­
ben ismert alakja volt a magyar társas 
életnek.

Ismerősei, kik számtalan nemes tulajdon­
ságáért becsülték ez öreg urat. tegnap meg­
döbbenve hallották, hogy többé nem lesz lat­
ható a kerekes szék, az érdekes arc/., mert 
Vámossy Istvánt szombat délután Debreczen 
város közkórhazából néhány ismerős és ro- 
rokontól kisérve ki vitték a temetőbe s a csa­
ládi sírboltba helyezték el ősei mellé.

A viharos, eseményekben gazdag életét 
bezárta a vegzet akkor, mikor az öreg ur 
legjobban bízott a felgyógyulásban s terveket 
készített a jövőre.

Vamossy István élete sukkal érdekesebb 
semhogy ne tartanánk szükségesnek abból 
egyet-mast feljogy zni.

Egész eleteben typusa volt a gavallér 
embernek. Előkelő c<a ádbó származott. Atyja 
főjegyzője majd szenátora volt Debreczen varo­
sának, s tekimelyes vagyont hagyott maga 
után.

Mikor Vámossy örökségét közébe vette 
egy oldalági rokon hagyomanyáv 1 együtt bir­
tokosa volt 300.000 forintnak. A nagy vagyon­
ból természetesen urasén élt. Sokat utazott, 
Pesten legelőkelőbb társasagokban forgott, s 
mint a legtöbb magyar gentry elölt, úgy elölte 
sem volt a pénzoek becse, értéke. Tarczaja 
nyitva állott szegénynek, barátnak, idegennek 
egyaránt.

Nagy müpartoló volt. Különösen a régi­
ségeket szerette, s a budapesti nemzeti mú­
zeum nehány er ékes magyar reliquat az ö 
bők-züsegéből vallhat magáénak. Lakásán 
különben még a legutolsó idökően is nagyon 
sok becses ereklye „volt, melyet büszkeséggel 
mutogatott látogatóinak.

Ha megtetszett valami régiség, kész volt 
ezreket fizet ni er e, csak birtokába jusson. 
Ez es * költséges elet természetesen zilaltá 
tették anyagi viszonyait; a melyet azután 
rendezni sem lehetett.

Vámossy ezzel nem sokat törődött. — 
ezentúl is gavaileroson költőit, legfeljebb ke- 
vesebn pénzt adott ki a régiségekre. (Ismerő­
sei különben azt is beszél k, hogy drága áron 
szerezte meg a 70-es evek vegén azt a pallost 
mellyel a bakó Bees-Ujhelyen Nadasdy es 
trangepán fejét levágta. A pallost azután a 
nemzeti múzeumnak ajándékozta,!

Mikor már vagyonának csak romjai 
voltak, egyik rokonától Vamossy D miéitől ki 
Hamburgban lakott s akinek kertjében van 
eltemetve Beőihy Ödön, tekintélyes összevet 
örökölt. 6

Az úri életre ezentúl ismét volt pénz. 
Élt is a hogy gazdag emker lud es szeret 
élni. Eunek a következménye vol', hogy ismét 
zilált anyagi viszonyok köze jutóit, úgy, hogy 
kénytelen volt Debreczenben tel-neJni meg.

A városból azutan haláláig ki sem moz­
dult. i<merelseget nem igen kö'ött, visszavo­
nult életet élt emlékeivel.

Bizalmasabb emberei, ha felkeresték, 
szívesen ehárealgott velők. Ilyenkor mindig 
mondogatta, hogy az ő sorsa milyen különös. 
Kétszer ment tönkre, de még tolyton reménye 
vau, hogy újra nagy ossz- ghez jut.

Egyik unokabátyja Amerikában élt. (Jowa) 
államban család nélkül. Haialmas gyártelep 
ura, s vagyona örökös hiányában reá száll,

És ha a halál ki nem szódíja az élők 
sorából, valószínűleg harmadszor is duzgaz- 
dag ember lesz.

Egy fiatal ember, ki beleg agyánál 
gyakran meglátogatta Vamo-syi, beszélte e 
sorok Íróján k, hogy a< öreg az utolsó pilla­
natig beszélt örökségéről. Sőt végrendeletet 
is ké zitett, a melyben négy iv oldalon ren­
delkezik róla. A végrendeletet azonban sem 
maga, sem tanuk nem írták alá.

A befejezést azzal halasztgatta az öreg 
ur, hogy majd ha jobban b<z, elkészíti.

Pénteken --s'e azonban kiszenvedett. így 
a végrendeletnek k*vés érteke van még ab­
ban az esetben is, ha az örökség tényleg 
megnydana.

Nemes stivre vall, hogy végrendelete 
szerint összes vagyonát és a várandóságot jó­
tékony czélra akarta hagyni.

Tekintélyes ös-züggel emlekez-Ul. meg 
a benne az egyetemről konviktusokról a 
vidéki hírlapírók nvugdijimézeteről, az árva- 
házról s még több humános Intézményé­
ről.

Természetes, hogy végrendelete érvény­
telenségénél fogva hagyományai sem érvé­
nyesek.

Egyik távoli rokona azonban egész ha­
tározottan aliitja, hogy dr. L . . . eh ham 
burgi ügyvéd már érintkezésben lépett a ha 
gyatek átvételét illetőleg, mert »z örökség 
már raegnyiE.

Ezzel azonban az öreg Vámossy már 
nem törődik. Változatos, mozgalmas életének 
63-ik événen elköltözőit a földről rokonaihoz, 
kik már régen alusszák örök álmukat az 
akaczos czegled-utczai temető krip ájaban.

Tisztában volt azzal életében, bogy 
elfeledi őt is mint annyi mast a világ s talán 
azért is hunyt el olyan c-endesen a kórház 
egyik szobájában, hogy csak igen kevesen 
vettek róla tudomást.

Érdekes élete mindenesetre megérdemli a 
visszaemlékezést, hiszen egyike volt ő azoknak 
a gavallér magyar uraknak, kiket ma mar 
ritka-ág számban sem találunk a mi modern 
korunkban a 19-ik század utolsó előtti 
évében.

(- la.)

HÍREK.

* Lapnak mai számából anyaghalmaz 
miatt a tárcza rovat kiszorult. Helyette a 
hírek után közöljük Gotier Lajos elbeszélését, 
mely a most megjelent Busuió Gentry czimü 
kötetből való.

* Ülés a város házán. Ma délelelött a 
városháza nagy tanácstermében S i m o n ily 
Imre kir. tan. polgármester elnöklete ala t 
teljes tanácsülés volt, melyen a közgyűlés 
tárgysorozatát keszitefték elő.

* A szabadságszobor bizottság ülést
tartott tegnap délelőtt a Csokonai szobában, 
melyen jelen voltak Komlós-y Arthur elnök, 
Dr. Benedek János jegyző, Vécsey Imre, Ron- 
csik Lajos, Szilágyi Károly, Szepessy Gusztáv 
Balogh Imre és Bariba Mór. Az ülés fog'alko- 
zott a régi honvéd emlék helyén és helyébe 
felállítandó szabadság--zobor ügyével, melyre 
a város tudvalevő og 14 ezer forintot szavazott 
meg, a mely epugy két év alatt fog kiadatni. 
Kimondotta az ülés, hogy ezen ö^steg nevelé­
sére torsa da mi akcziót is indít t s a szoborra 
vonatkozólag ez év végéig vélemanyes jelentést 
illetve javaslatot terjeszt a városi Lantos elé,
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melynek kidolgozásával Komlóssy Arthur és 
dr, Benedek János bízattak mgp>. Az addigi 
jegyzőkönyvek hitelesítésére Szepessy Gusztáv 
és Szilágyi Károly fölkérettek.

* A mentésügy Debreczenben. a 
belügy minisztériumban a mentés ügyének 
országos szervezése érdekében tudvalevőleg 
a múlt héten értekezlet volt, amelyen részt 
vett S z i k s z a y debreczeni tűzoltó főpa­
rancsnok is. Az értekezleten határozatba ment 
hogy ezt a fontos ügyet az ország nagyobb 
városaiban fe karolják, s a mentóegt letek 
működésűket ^már a jövő évben megkezdik. 
Debreczenben e c/.élra a tűzoltóságot fogják 
kiképezni. Ha tehát ezután baleset, vagy m£S 
szerenc-étlenség történik, a teljes kiképzés 
napjától számítva az első segélyt a tűzoltók* 
hói alakult mentő csapat fogja nyújtani. —. 
A szükséges kellékek beszerzésére valószínű­
leg a város fog bizonyos összeget kiutalvá- 
oyozni. Kívánatos volna hogy ha az eszme 
testet ölt, miszerint a város közönsége anyagi 
lámogatasaba reszesit.se a mentőket, kik a 
legszebb embarbaráti kötelesség teljesítésén 
buzgólkodnak. A tűzoltók közül különben egy 
évvel ezelőtt már kiképeztek egy csapatot a 
sérülések sebesültek számára való első ?e- 
gélynyujiásban. Képzettségüket azonban ez ideig 
nem volt alkalmuk bebizonyítani. Hisszük 
kü önben, hogy Debreczen közönsége rokon­
szenvesen fogadja az eszmél, hiszen ki nem 
ismerné a budapesti önkéntes mentőegylet jel­
mondatát : .Mindnyájunkat érhet baleset.*

* A főiskolai tanárok banketje. Szom­
baton este abból az alkalomból, hogy három 
főiskolai tanárt igtattak be ünnepélyesen állá­
sukba a főiskola tanárkara vacsorát rendezett 
az .Angol Királynő« külön termőben. A ban­
ketten megjelentek Kiss Áron püspök, gróf 
Dágenfeld József főgondnok főrendiházi tagok« 
a tanári kar teljes számmal A banketten még- 
egyszer ovájztókban részesítették az uj taná­
rokat. Toasztukban természetesen nem volt 
hiány. Éltették ősz püspökünket Kiss Áront 
a főgondnokot stb. stb. A joghallgató ifjúság 
részéről lasztben ellette a tanári kart Kun 
Béla joghallgató, a hittanhal|gatók részéről 
pedig Bagaméry Karoly főiskolai szé- 
uior. A kedélyes összejőve el éjfél után ért 
véget.

* A debreceni gazdasági akadémia a
párisi világkiállításon. A debreceni m. kir, 
g’zd. tanint igazgatósaga szives tudomására 
hozza a város közönségének, hogy a párisi 
kiállításra szánt iárgyakat a gazd. tanint. ol­
vasó termében kiállította oly célból, hogy 
azokat az érdeklődő közönség megtekinthesse. 
A kiállítás nov. 29 tői dec. 4-ig mindenap d. 
e* 9 12-ig és d. u. 2—4-ig megtekinthető.

* A Zion debreczeni betegsegélyzó 
egyet deczember hó 30*án a Margit fürdő 
dísztermében tartandó tánczvigalma iránt 
nagy érdeklődés mutatkozik. Az előjáróság leg­
utóbb tartót ülésében elhatározta, hogy a ta­
gok iránti előzékenységből saját kezelésben 
halat rendel és ezen czélból felkér egy nő 
bizottságot, amely a hal elkészítésére és fel­
szolgálására fe ügyel, A mulatság mennél ér­
dekesebbé tételére nagy gondot fordít a ren­
dezőség.

* A jelen héti bűnügyi végtárgyalá­
sok a következő sorrendben tariatnak meg : 
November hó 28-an Kedden Varga Sándor 
ellen, halált okozott testi sertésért, Szívós Gá­
bor ellen, lopás büntettó-sri, id. Tan Imre el­
len, magánokirat haimsitaz bűntettéért. Nagy 
István és társa ellen, lop ts bűntettéért.

November hó 29-én szerdán. Baranyi 
(Kalmár) Erzsébet ellen hatóság ellőni erő-
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zakért Lázár Lajos s társa ellen, sikkasztás 
vétségért. V»«s János ellen, gond. okozott súlyos 
;«ti sértésért.

November hó 30-án csütörtökön. Kósa 
(jeza ellen, magán és közokirat hamisításért. 
Rozs* Istvánná s társa llen, súlyos testi sértés 
oüntettéert. Foncy Anna ellen, lopás büntet­
őért. Kovács P l s társa ellen.

December hó 1-én, pénteken : Márzon 
janos ellen s. t. s* bűntettéért. Szüts István 
ellen lopás bűntettéért. Szabó (Virág) Kálmán 
s tarsa ellen lopás bűntettéért. Győri Miklós 
ellen közokirat hamisításáért. Balogh Imre 
elien más vagyona megrongálásáért. Szűcs 
jjiklos ellen lopás bűntettéért. Sas József el- 
ien csalás vétségéért. Ugyanaznap ítélethir­
detések lesznek.

Dec. 2-án, : Balogh Imre s társa ellen 
lopás bűnt ittéórt. Belényesi Sándorné s társa 
ellen, sutyos testi sértés bűntettéért. J nei 
Sándor s társa ellen, orgazdaság bűntet'ért. 
Tótb Simon ellen, gond, okoz. súlyos testi 
sértésért. Somogyi Bertalan]] ellen, sikkasztás 
vétsége. Lenárd Imre ellen, lopás büntette. 
Karika Lajos ellen sikkasztás nétségéert.

* Talált csontváz és régiségek, A h.-
pöszörményi határon a Somosy Béla polgár- 
mester birtokán a telekföldön s a hadházi ha­
társzélen, a Hadház határszéli Kis-Nyerges 
balomhoz mintegy 300 öl távolságban egy ho­
mok halmot rigolirozlatott a tulajdonos, mely 
halom 122 m. lengerszin feletti magassággal 
bir. F. hó 18-án ttty a következő érdekes 
ókori lelet találtatott és pedig a föld felszíné­
től lefelé 90 cm. mélységben ; Déltől éj­
szaknak egy emberi csontváz feküdt, a fe- 
délre, a láb éjszakra. — 
A láb végénél zabla és két kengyelvas, továbbá 
bronz diszi ések, bizonyára a kantárról, A 
jalkar végig nyúlt a csontváz mellet1, a jobb 
tar keresztül a mellcsonton, a jobb kéz-csuk- 
ón bronz karperecz, a nyakon 4 szem borsó 
nagyságú fehér gyöngyszem a derékon bronz 
gombok bizonyára az öéről. A méretek kicsi­
nyek, bizonyára női csontvázról van szó. Az 
antropológusok és régészek előtt érdekes ez a 
lelet. Érdemes volna a halmon ásatásokat vé­
geztetni.

* Nőegyleti értekezlet a farsangi 
vigestóly ügyében. A hetyneli jótékony no- 
egytét a januar hó első felében rendezendő 
farsangi vigestély ügyében f. hó 29-én azaz 
szerdán d. u. 3 órakor értekezletet tart. Ez 
alkalomból likasomon, mint az értekezle1 
színhelyén, nemcsak a nőegylet t. tagjelt, ha­
nem városunknak mindazon urhölgyeif a leg­
szívesebben latom s kérem is, kogy keresse­
nek fel, a kik az estély iránt bármiképen 
érdeklődnek. E kérelem szolgáljoe mindenki­
nek meghivául Debreczen, 1899, nov 26. Ve­
retné Szatmary Teréz.

* A hova a törvényszék keze nem
ér el. Előre kijelentjük, hogy nem tenden- 
cnózusan, hanem csak érdekességénél fogva 
tözöljük a «Törvényszéki és Rendőri Újság 
egyik legutóbbi számának újdonságát, mely 
debreczeui olvasóinkat közelről érdekli. Annak 
idején ugyanis megemlítettük, hogy egy jeles 
készültségü fiatal róm. kath. lelkész Amerikába 
megy. A debreczeni kaih. templomban tartatta 
meg bucsu-bcszédét s már vagy egy hónapja 
el is foglalta állását. — Ez a fiatal le.kész 
Kovács Kálmán debreczeni ifjú, kirői a 
nevezett újságban a következő újdonságot 
olvastuk. Közö'jük azt a nélkül, hogy vagy 
hozzátennénk, vagy elvennénk belőle valamit.

«Körözött katholikus pap. 
A kecskeméti törvényszék egy nem minden­
napi körözést juttatott át a rendőrségh 'v. 
Egy katholikus papot köröztet. A körlevél 

ig V szói:
«Hamis vádaskodásra való fölbujlásaj

vádolt Kovács Kálmán, r. katb. segédlelkész 
ellen Kitűzött főtárgyaié«, vádlottnak isme­
retlen helye való távozása miatt megtart­
ható nem volt, a miért is nevezett ország­
szerte körözendő. Fölkéretnek az összes 
hazai hatóságok, hogy nevezettet saját 
hatáskörük területén nyomoztatni és föltalá­
lása eseten alulír! törvényszék el« állítani 
szíveskedjenek. Kovács Kálmán, róm. kath. 
segédlelkész, magas nyúlánk termetű, barna 
h'ju és szemű. Különös ismertető jele; 
himlőhelyes. A kecskemethi kir. törvényszék.»

Kovács Kálmánt egyhamar aligha állitt- 
ják elő, mert jelenleg Amarikában van, a 
hol egy New-Yorkt mellet levő magyar telep 
plébánosa.»

* Az újságírás. Talán egy foglalkozás­
ban sem találkozunk annyi különféle tehet­
séggé1, és jellemmel, mint az újságírás terén, 
ahol koronás főktől a szocziálisia demangogig 
mindenféle népség találkozik. Ne nevezzük 
meg mindazokat, akik újságírói tollat forgat­
nak, akár életfoglalkozásból, akár hiúságból, 
akár önzésből, akár a közjogért stb, Nevezzük 
meg a k oronásuj ságiról Oszkár 
svéd királyt.

Koronás újságírók. Oszkár svéd 
a kinek az a hire, bogy nagyon tehe'séges 
költő. De azt már kevés ember tudja, hogy a 
svéd király mint újságíró is működik és pedig 
nem közönséges sikerrel. Három szokholmi 
újságnak mankatarsa Oszkár király, a ki igen 
sűrűn ir c/.iket, valahányszor valamelyik új­
ság megtámadja a kormányt és nagyon ért 
ahhoz, hogyan kell országa érdekét megvé- 
deln zoi. Az egvik stokhalmi újság nem ré­
gen czikket közöli, mely a király személye 
ellen irányult. Az újság kiadóját nemsokára 
a királyhos rendelték a ki ezt mondta neki

— Ön a lapjában megtámadott engem, 
ime, átadom a feleletet. Nemely rézzé, a mint 
látni fogja, egyenesen az ön személye ellen 
irányul, de erre a vágásra rászolgált. A kí­
vánságom az, hogy a mit írtam, változtatás 
nélkül jelenjen meg.

— Isten neki, legyen, felelte a kiadó 
Án már annyi embernek megmondtam az 
igazat, hogy ne« art, ha az én fejemet is 
is megmossak.

Egy másik már nem felséges, hanem fen­
séges újságíró a m a n ebes téri herczeg, 
a ki nem régen szoros összeköttetésbe lépett 
a now-yorni újsággal, melynek tulajdonosa 
H e a r s t, ismert milliomos és ezüstbánya 
tulajdonos. A herczeg arra kötelezte magát, 
hogy csevegést fog írói s angol s különösen a 
londoni társaságról, a miért bet- nkint ezer 
dollárt kap. Ha így lehetne az újságírás 
meg élet is, mert ezer dollárból heteként meg 
is lehet élni.

* Elitéit kereskedő. A debreczeni kir. 
törvényszék ma mondott ítéletet Schwartz 
Izsó kereskedő ügyében ki hamis busás miatt 
került a vádlottak padjára. A törvényszék 
elnöke dr Szeőke István v olt a 
vádhatóságot dr. Nagy László aIügyész képvi­
selte. A védelem meghallgatása után a törvény­
szék enyhe büntetéssel sújtotta Schwarcz Iz-ót 
amennyiben 10 frt pénzbírságra ítélte.

* Jótékonyczéln halestély. A »Bikur- 
Chólim« debreczeni betegsegélyző egylet f. 
1899 deczemberhó 3-an esti 7 órakor 
saját pénz'áru javára a »Fóhner« szálloda 
«termében a helybeli kántor ős énekkara 
közreműködése mellett jótékonyezé- 
luhalestélyt rendez, a melyre a 
meghívók már kibocsáttattak. Remélhető, hogy 
a választmánynak a szent ezél elérésére irá­
nyuló törekvésének a legjobb eredménye lesz,

x Zeneestély tartaiik ma este a Corsó 
I ávéházban M igyari testvérek zenekara ál­
tal,

ÜZLETI KÖNYVEK rendkívül dús 
választékban minden versenyt 
kizárólag legolcsóbban kap­
hatók Hoffman és Kronovitz 
könyvnyomdájában, a főpostával szem­
ben.

Színház.
Epizód

a szombaton és vasarnap este, bérletszünetben
ismételt S u I a m I t h előadáshoz.

S u 1 a m I t h ! . . . Az egyetlen ó 
testam; ntomi költészeti darab, az »Énekek-éne- 
ké«-ben a szerelmi ideal neve ; nem csuda, bogy 
kedvelt névvé le t 1-raeiben. s nem csuda'faogy a 
mai napság szinrehozott zsidó dalmüoen, cím­
szerepet játszó személylyé alakult s Debreczen- 
nek is minden ajkról hallható újdonságává 
lett, bár ha h berletszune'ek sorsa szerint, 
meglátszott most is,bogy a támlásszékek közön­
sége, — például szombaton es'e, sűrűbb is 
lehetett volna.

A darab eredet, szöveg, dal, díszlet és 
előadás tekintetebeo az első este után már 
annyira tárgyalva — mondhatnám, kimerítve 
voh, hogy további színházi referenseknek már 
e téren alig valami, legfelebb tarlózat jutott.
A mostani hozzászólást is tehát ilyennek te­
kintse az olvasó, amidőn e czimet látva, ön- 
kénytelenül is azt kérdi maga ban : mit lehet 
még erről írni ?

Alig valamit ... De ennek kapcsában 
mégis sokat.

Úgy la'szik, hogy amidőn ez a »Zsidó 
d a I tn ü< meghódította a dalmű előadások 
kedvelőit : a bírálók önkénytelenül azon beha­
tás alatt állották, ami ennek a dalműnek, a 
modern dalmüvek lármás hangtép sőzeti ter­
mészetellenes, túlfeszítő sajátságától eltérő, 
egyszerű, majdnem vallásos ihletet érzékeltető 
összhangzatos szépsége.

Keresik a szöveg és a dalszerzőt. Meg­
találják mindeniket egy-egy zsidóban; amazt 
G o I d f a d e u Dávidban, emezt Davidsohn 
Emanuelben; de azt nem érzik, legalább is nem 
mondjak ki, hogy ilyen genre-jü dalművet csakis 
zsidó irh«t, a kinek vallásos ihlete mégvan s aki 
ennek táplálékát a nemzeti múltnak, az egy 
Jehova iránti, a Morijah halmán felépített temp­
lomában összpontosított ku túsz emlékéből 
meríti.

Ez a kultusz tudvalevőleg énekes zené­
ben magaslott ki. Ezért a zsidó Istentisztelet 
— azt lehet mondani — egy nagyszerű temp­
lomi dalmű előadás volt; ahonnan átörö­
költe a keresztyónseg is, a felekezetek <0lőn- 
félesége szerint a zenés misét, a művészi vagy 
egyszerű énekes istenlisztelést ... a modern 
világi színművészet pedig felvitte az operában, 
tárgyait kiterjesztve, a s/inpadra. Mert nem 
állítunk hihetetlen dolgot, ha midőn a dalmű- 
előadások ősanyját keressük, ezt a zsidó Jehova 
kultusz proto ypuszában, énekes zenéjében, vagy 
zenés éneklesi módjában találjuk meg.

Nem keli e tekintetben nagyobb bi­
zonyságra mutatnunk, mint a háromezerévés, 
ma is vallásos kegyeletben levő, és örökéle- 
tünek tartható, mert örök szépségekkel bíró 
zsoltárokra, melyek ugyan Dávid 
király nevét viselik,de ki ne tudná s aki valaha a 
biblia ó-szövegi részét olvasta, tu nia kell, 
hogy azokat nem mind a koronás költő irta. 
hanem többen s az ó korát megelőzők és 
utána következők írtak : Mózes, Sala* 
mon, aztán Asaf, Kóráb fiai, Ezrahi- 
t i-Bémán, E z r a b i t a Elbán, ez«k mind 
annyian templomi karmesterek a náluk s ko­
rukban a zene feltaláló J u b á I t ó I, hasz­
nálatban levő és talán önmaguk-találta vonós, 
fúvó, verő s zeneszerekre — A I a m ó t h, 
Almut h-L abbén, — Gittith, 
Higgaion, Makhalálh, Nek- 
hiloth, Neginotb, Semin ith, 
S i g g a j o n — alkalmazták, a melyek 
mi előttünk ma talán nem ismeretósek, de a 
miket a biblia-magy-ritó a mi zeneszere nk 
nevével fordit : dob, sip, lant, hegedű, czim- 
balom, kürt, trombita, kintorna, orgonaxak stb.

A zene- és énekművészet fejlődésére, 
vagy fejlődésének íörtenetere nézve örökös 
kar, hogy a zsidó istentisztelet ama módja a 
Jeruzsálem! templom romlása — illetve a zsidó 
nemzet szétszóratása után, nem maradt abban 
a zenéve összeköt elés által művészi nagysze­
rű-égében há ra ; de azt kell tartanunk, hogy 
a mai éneklési modor nagyon közel áll ama 
régihez, leginkább a nemveti veszteség fáj­
dalma alatt változott oly meghatóan remény-
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kedőtó, esdővé, majdnem kizárva magából a 
vig elemet.

Ennek a bizonyítására talán felhozhatjuk, 
hogy a zsidók ma is nagyon megválasztják 
előóneklőiket s ezek firól-fira, nerazedekről- 
nem/.edékre megőrizhették, átörökíthették az 
ős éneklési módot. A zenében pedig tudjuk, 
mily kitűnőségek emelkednek ki a zsidók közül.

A zsidó tárgyú operák mindannyiában 
van bizonyos reflekszió arra a tipikus ének­
módra. A S u 1 a m i t h zsidó dalmű pe­
dig — azt lehet mondani — egészen ily alko­
tás szövegben és zenében ; s a kit meghatott 
g kit né hatna meg ? . . . önkénytelenül a 
zsidó valllásos énekművészet kultuszába lép.

Én, a kinek az egészről már alig — 
van mit mondanom, csak a reám tett ré zle- 
tes h tásról számolok be.

Kiváló képnek mondjom díszben a má­
sodik képet, amely egy e t n o g r a p h i- 
aiismertetésis azon korból, mi­
kor még a Makkabik hőskora s az önálló 
Nemzet dicsősége a maga mivoltában nyilat­
kozhatott,amelyből sohasem hiányzott a zsidó 
jelleghez válhatlanul tartozó vallásos elem, 
mivel különben is az állam theokratiai-szer- 
kezet volt.

De legkimagaslóbb fénypontnak kell te­
kintenem az egészben a 3-ik képet. Ebben van 
is a drámai forduló pont s az erkölcsi tartalom, 
az apai es anyai és anyai veszteség nagy küzdő 
fenséges fájdalma; a csapás okát kutató apa 
víziójában megjelen S u I a m i t h, a vad­
ra a e s k a, a k u I, — az eskü tanul — 
melyek a gyermekek vesztét okozzák, tehát 
az eskü emléke; az elhatározás: visszatérni 
Sulamithoz, Absolon Abigail iránti szerelmé­
nek lekö'ő ereje ellenére is; Abigail lemon­
dása. Sohasem láttam ennél színpadon m g- 
hatóbb és tökéletesebben meg­
játszott jelenetet — A mellék-személyek : a 
barátok, barátnők, a gyászba öltözött sirató 
asszonyok a papok nem stufTage itt, hanem 
a kik gyaszmelód'a es csendes zokogásban 
tolmácsoljak azt, hogy igenis odatartoznak, 
részvétőkkel aboz a mérhetlen fájdalomhoz, 
ahoz a zsákba öltöző férjes özvegyhez, a 
ki maga marad gyermekeit örökre gyászolva.

Derék alkotás a 4-ik kép is, mely az 
elhagyott, de szerelméhez hü Sulamith keser­
vét mutatja be. E képben van az egész n,ü 
komoly menetétől elterő komikum: a kérőit 
tolakodó dicsekvése, de a melyet mind meghiúsít 
Sulamith őrültség-színlelésig menő határozott 
ragaszkodása egyetlen szerelméhez, Abso on 
iránt, mely végre a viszontalálkozás elragadó 
boldogságában m gis nyeri jutalmát.

Az e'őadá; is csak e képben von magára 
némi bírálatot azzal, hogy a kérők és kisérelök 
Sulamith őrjöngési hős zas jelenete alatt, úgy 
szólván közönyös nézőkként vagyis minden a 
je'enet hatásának áterzéset bizonyító kifejezés 
nélkül állanak. No meg az előadást illetőleg 
meg, mintha az olső képben az Absolon dal * 
kezdetén a zene nem vágná özsze a dallam­
mal.

Szinte szeretnék látni az 5-dik képben 
ismét azt a díszt, mely a 2-ik képben Absolon 
és Abigail egybekelését teszi látványossá. De 
hát nem Jeruzsálemben, hanem csak B -tlehem- 
ben vagyunk, s talán inkább is illik így a 
veszteséget érző Absolönhoz s az egyszerűbb 
s szerelme kielégítésében mindent feltaláló 
Sulamitb-hoz.

As egész mü alkotásában csak a szöveg 
szerzőjének azt az első képben észlelhető kis 
tévedést jegyzem meg, hogy a Jeruzsálem és 
Betlehem közzé vadsziklás, tévesztő pusztát 
helyez, holott ezt a főváros közelsége feltevés­
ként sem engedi meg, ha arra nem fektetünk is 
súlyt,hogy Bethlen neve kenyérház — a 
melyet Efratánakis — termékeny — 
neveztek, tehát müveit, nepes és járt vidékkel 
birt — a tévesztő puszta lehetőségét is 
kizárja ... a szerzőnek tehát nem a főváros 
déli közvetlen szomszédságából — hant-m 
másunnan például a Jordánon túlról vagy a 
Holttenger part vidéki pusziaságról kellett 
volna a bucsujáró karavánt Jeruzsálembe 
utaztatni.

Hisszük, hogy ez iránt a dalmű iránt az 
érdeklődés nem kopik el, s msg'ulalmazza 
mind az igazgató áldozatkészséget, mind a 
szereplő személyzet dicsérete-; buzgalmát, a 
melyiyel az előadást a darabhoz méltóvá 
lesz;k s a néző és hallgató közönségnek sem­
mi kívánni valót nem hagynak.

— a—r.

Esküdtszéki tárgyalás.
Debreczen, nov. 27

A »Népszava« ez év júniusában közölt 
czikkében a kir. ügyészség sértő kifejezéseket 
talált, a mennyiben a czikk Írója a biróí kart 
— Várkonyi szocziálistának bécsi ki­
adatása ügyében — csalással vádolta. A fele­
lősséget a csikkért Szabó Imre bpesti 
czipészsegéd vállalta el. — Az esküdtszék 
"gyártó Sándor elnöklése alatt tárgyalta 
z erdekes sajtópőrt és S z a b ó Imrét dr

G á 1 Jenő bpekti ügyvéd igen ügyes védőbe- 
szede daczara két havi államfogházra ítélte. 
Az Ítélet ellen Szabó semmiség! panaszt 
nyújtott be.

Miczbánné kötője.
Irta : Gotier Lajos.

Nagymamának én tulajdonképpen nem 
voltam unokája, mert a nagyapámnak »olt leg- 
dősebb testvére, de azér- én is mint a kiter­

jedt család minden fiatal lagja, igy hirtam a 
)ó öreg asszonyt, u kiről most írni akarok. A 
mióta én emlékszem reá, mindig nagyon öreg 
volt. S soha senki sem tudta biztosan, hogy 
hány óves, a/ért a családban az a hit volt 
elterjedve, hogy a nagymama közel van a 
százhoz, ha ugyan nincs túl rajta. Ö maga 
nem szeret a koráról beszélni. Egyszer azt 
mondta, hogy hetvenkét éves s emellett álha- 
tatosan u egmarad mindhalálaig.Erre azonban 
Imre nagybáiyara, a ki maga is közel volt a 
nyolezvanhoz, megjegyezte, hogy ó gyermek­
kora óta ösmeri a nagymamái és teljes világ- 
eleiében mindig néninek hívta.

Most is előttem van, kissé hajlott de 
magas alakjával, a mint kampós botjára* tá­
maszkodva, kezében ócska imádságos köny­
vével, vasárnap a kis falusi templomba bal 
lagott. Útközben megsüveg Ite mindenki, ur 
paraszt egyaránt a 6 barátságosan fogadta a* 
köszöntéseket. Ősz haja mint a nagyon öreg 
embernek rendesen szokott, nem csak ezüstös 
volt, de aranyos is. Az idő ép úgy megsár­
gította, mint az arezbőrét, a mely hasonlított 
a ré i pergamenthez, a mire krónikások a 
hajdani idők viszontagságait jegyezték vab 
föl. Csak a ké' steroe volt tiszta és üde mint 
ak'rmelyik fiatalé. Fekete rá más, kerek szem­
üvege alól nézett arcz.ába annak, a ki vele 
beszélt, míg fogatlan szájat összeszoritot ta s 
hegyes álla előre görbült a fehér főkötő ke 
rőtéből.

Sohase fogom elfelejteni, egyszer a leány- 
testvérdm bálba készüllek, a szomszéd városba 
Hogy megérkezett a báli rnhajok, fölvették és 
átmentek benne a nagymamához, megmutatni 
neki Az öreg szembe lakot* velünk. Gábor 
nagybátyámnál, aki már akkoriban nyugalma- 
mázott főszolgabíró volt. Én is átmentem a 
lányokkal. Nagymama ott ült az ebédlőben 
az ablaknál és imádkozott, mert buzgó hive’ 
volt a római katholikus egyháznak.

~* Szépek vagyunk, nagymama ?
És a két leány megállóit előtte, könnyű 

rózsaszínű selyem ruhában.
Nagymama feltolta szemüvegét ránezos 

homlokára s úgy mustrálta végig a két leányt 
Aztán bólingatoit fejével. 1 '

— Szép, szép.
Majd elgondolkozva megkérdezte :
— Hol lesz a bál ?
Megmondjuk neki, hogy Szalkaváron, az 

»Arany Csilla^t-bsn,
— Hát meg van még a Csillag
— Bizony meg. Régi épület az. Ösmeri 

nagymama ?

— ösmerem. Én is voltam ott bálban 
— Régen lehetett az, nagymama,?
Az öreg asszony elgondolkozott. Aztán 

mintegy magában mormogta: ‘ ao
— Régen bizony. Most lesz a télen 7« 

esztendeje . . . Fehér ruhában voltam kék 
tagokkal,... ’ 2a*

Es merően nézett maga elé, míg szinte 
len ajkai mozogtak, mintha befelé beszélt 
volna, saját magával. Emlékezett arra h0“, 
ezelőtt hetvenhat évvel, hol és milyen * ruhá 
ban volt bálban, de, például, azt már nem 
tudta volna megmondani, hogy egy héttel 
ezelőtt kivel beszélt. 1

A nagymama a me lett, hogy valláso* 
asszóny volt, szörnyen sokat tartott nemesi 
származására is és szeretett eldicsekedni vele 
hogy egyenesen gróf Miczban Simontól szár­
mazik, a ki a 13-ik században élt. Attól a 
Miczbáptól, a kiről ama hires legenda foros 
közszájon. Miczbán felesége ugyanis magtalan 
volt s egy szegény asszony, a kinek hármas 
gyermeke született, a grófné nagyon megpiron- 
gatott és tisztátalan asszonynak nevezett A 
koldusasszony erre megátkozta a grófnőt, hogy 
hét gyermeke legyen egyszerre. S im’e! as 
átok csodálatosképpen beteljesedett. Miczbán 
gróf felesege egy éven belől hét fiúgyermek­
nek adott egyszerre életet. A grófnő roppant 
megijedt és férje távolléteben egyet kiválasz­
tott a fiuk közül, azt megtartotta, a többi 
hatot pedig elküldötte az erdőre egy öreg 
asszonnyal, a kire ráparancsolt, hogy pusztítsa 
el őket. Csakhogy gróf Miczbán a tatárok 
ellen viselt háborúból visszatérvén, az erdő- 
sen találkozott a vén asszonnyal s ettől meg­
tudva a történetet, elvette tőle a hat gyere­
ket és titokban fölneveltette. Nejtnek pedig 
uzzal a feltétellel bocsátotta meg borzasztó 
bűnét, hogy a mikor az asszony III. Endre 
magyar király udvarába, bálra volt hivatalos, 
egy selyem kötőt kellett maga elé kötni, a 
mely kötőre a 7 gyermek élethiven le volt 
pingalva s igy kellett neki, büntetésből a 
király színe elé járulni. A monda szerin , e 
bét fiútól származtak a Csapi, Bocskay, 
Szórté, Soós, Raskay, Eszenyi és Kövesdy 
családok.

Nagymamától számtalanszor hallottam 
elbeszélni a Miczbánné kötőjének legendáját. 
Nagyra volt vele az öreg, hogy a hires nemzet­
ségből származik. Családi neve különben bizo­
nyította i^, hogy qgy van.

Mikor nyári' vakáczió alatt otthon vol­
tam, falun, minden áldott este, vacsora után 
összegyűltünk, a nagymamáék háza előtt s 
ott leültünk az udvaron, a hosszú tölgyfa- 
gerendára.

Egyszer megint szóba került Miczbánné 
kötője. Nagymama ismét elbeszélte töviről- 
hegyire az egészet. Min nyajan áhítattal hall­
gattuk. mintha először haliotuk volna életünk­
ben. Az unoka-öcsém azonban,, Józsi, a ki 
ve em együtt végezte a jogot Budapesten, unot­
tan szólt rá a nagymamára

— Jól tudjuk az egesz históriát, na y 
mama. Ő"

Persze, mi mosolyogtunk a Jóska ötletén, 
de másnapra elfelejtettük az egészet.

Mikor azonban a vakáczióuak vége volt 
és átmentünk elbúcsúzol a nagymamától, az 
öreg titkolózva félre hitt engemet, ki mindig 
a bizalmasa voltam:

— Te, Marczel 1 tehetnél nekem egy 
szívességet.

— Szívesen nagymama. Csak paran­
csoljon.

— Hiszen neked olyan nagy úri barátaid 
vannak Budapesten, szerezd meg nekem azt a 
kötőt.

— Milyen kötőt ?
— Hát a Miczbánné kötőjét.
Elnevettem magam.
Jó, jó, majd megszerzem.
S ezzel elbúcsúztam az öregtől. Jó'kának 

csak a vasúton mnndiam el a nagymama kí­
vánságát. Ismét nevettünk és ismét elfedtük az 
egészet.

Csakhogy a nagymama nem feledkezett 
ám meg a Miczbánné kötőjéről I És mikor
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karácsonyra megint haza mentünk, egész ko 
molyán számon kerte tdlem Ígéretem beváltását.

— Jól van, nagymama. Meg lész.
— Igazán^.
— Igazán. Husvétra elhozom a kötőt.
Budapesten aztán csakugyan kieszeltünk 

egy jámbor gonoszságot. Volt egy művésznő 
vendég barátunk, a ki gyönyörűen festett. Ezt 
nyertük meg tervünk kivitelere.

Egy nagydarab ócska, fehér selymet kerí­
tettünk s erre a művész gyönyörű hét gyermek­
fejet pingalt. s ólombetűkkel, mindenik aá oda 
irta az illető család nevét, a melyek a MiCzbán 
fiuk állítólag ősapjai voltak. Mikor aztán mind­
ezzel készén voltunk, művészileg megtudtuk 
adni a kötőnek antik színezetét. Itt-oti meg 
pörköltük egy kicsit a tüzes kályhánál, hogy 
megsárguljon, s egyikét lyukat is ejtettünk rajta!

R-mekül festett mondha'om. Azt az örö­
met kellet látni, a mibe nagymama volt mikor 
átadtam neki a Miczbánne kötőjét!

Öreg kezeivel reszketve csomagolta ki 
aztan kiterítette rtfág . elé az asztalra és néz­
te, inig á köoy kicsordult a szeméből s ahi- 
la'tui emelte ajkaihoz a selyem rongyot.

lelki-

sze-
nák
be

Jóska kaczagott, én pedig olyan 
isméretfurdalá-felet kezdtem erezni. . .

— Egészen bolondá teszitek ezt a 
gény asszonyt, — szólt Gábor nagybátyám.

— Már az igaz, hogy több eszetek le- 
hetue, — ezt meg az apám mondta.

Eddig csak ment volna a dolog. Mert, 
hogy nagymama egy nap huszor is elővette 
a hires kötőt, abban semmi sem volt. De a 
mikor kijelentette, hogy rár.iaba téteti és 
elakasztja szoba falára, akkor mára család is 
beleszólott.

— Nem engedjük, hogy az egész világ 
kikaczagja. Ez volt a famiia velemenye

Denique a históriának az lett v vége, 
hogy Gábor bátyám megmondotta az öreg­
nek :

— Ugyan anyám ne engedje, hogy csúf­
ságra járjanak vele ezek a kölykök. Dobja ki 
azt a rongyot. Hiszen soha sem volt az a 
Miczbánné kötője. Marczel csináltatta valami 
piktorral, bogy magat meg'refálja vele.

Micsoda? Erre volt csak patalia ! Hogy 
őtet Marczel megcsalja ?01yán nincs I Eb aki 
hiszi! Nagymamának csípőjére tette a kezet, 
úgy veszekedett a fiával. Védelmezte a kin­
csét is, meg engt m is egyaránt.

Vegre is Gábor bátyám kénytelen volt 
abba hagyni a kapacitálást.

Én az egész jelenet alatt a szomszéd 
szobában voltam és a nagymama védelmének 
hallatára megszólalt bennem a lelkiismeret

Elátkoztam az égé z históriát. Haragud­
tam magamra is, meg Jóskara is, meg a mű­
vészre is, a ki a kötőt festette.

Tízszer voltam azon a ponton, hogy 
hiegmo'idom az öregnek a valót, de nem volt 
hozzá elég erkölcsi bátorságom.

Néhány év telt ei e/utan és noha a 
nagymama soha sem beszelt a Mtcbanné kö­
tőjéről, azért szentül meg voltam győződve, sem 
hogy titokban sokat gyönyörködik benne.

Egys .er aztán, férfi koromban, szégyelni 
kezdtem, bogy a kényes ügyet még mindig 
nem mertem tisztázni.

Kint ültünk a nagy eperfa alatt, az ud­
varon- C<ak kelten voltunk odahaza.

— Nagymama ! mondanék én magának 
valamit, ha meg nem haragudna érte.

Az öreg kérdőleg nézett rám fekete rá- 
más szemüvege alól.

— Emlékszik még a Miebánné kötőjére?
— Em ékszem-e ? Persze, hogy emlék­

szem, csak nem gondolod, hogy elhányodott 
nálam. Jól eltettem én «zt, ott van a szekré­
nyemben.

— Pedig Gábor bátyámnak igaza volt.
Már régen megakartam nagymamának mon­
dani, de féltem, hogy megharagszik. Soha sem 
volt az a Micbanné kötője. Én csináltattam 
ejy festő barátommal Budapesten, hogy nagy­
mamát megtréláljam vele.

Az öreg szótlanul nezelt rám. Mig szín­
telen ajkai hang nélkül mozogok és a fejével 
mintegy önkéntelenül bólmgatott.

Soha annyi néma szemrehányást nem 
láttam még szemekkel kifejezni.

Le is roskadtam a súlya alatt.
Nagymama ! kedves nagymama ! Ne 

haragudjon rám, éretlen diaktréfa volt, ma 
már meg nem tenném egy világért. És könnyel 
a szememben hajoltam le két kezéhez s alá- 
zatosan megcsókoltam mind a keltőt.

Az öreg megsimogatta a lejemet.
No, ne vedd úgy a szivedre, hiszen 

nem haragszom. Magam vagyok az oka, hogy 
olyan nagyon kívántam azt a kötőt. Még szép 
tőled, amiért annyit fáradtál érte, csak hogy 
örömei szerezz vele nekem. Mert azt szerez­
tél, igazi örömet ez alatt az 5 esztendő a att. 
Mindig jól esett, ha rágondoltam. Meg is sze­
rettem már most azt a kötőt, akár volt a 
Miebánné, akár nem. S meg is hagytam a 
végrendeletemben, hogyha meghalok, mellém 
temessék a koporsómba.

Nagy teher esett le a lelkemről.
— Nagymama ! és megint megcsókoltam 

a kezét — igazán nem haragszik ?
— Nem en, fiam. Csak egyet Ígérj meg 

nekem igaz lelkedre._ ?
Egész közel hajolt a fülemhez :
— Nem szeretném, ha mások is megtud, 

, hogv ez a kötő csakugyan nem az igazi, 
ne valid senki másnak ezt a huncutságot.

Egy seb következménye.
Salindre ur, a ki Saint-Florenl-sur Auzon- 

netben (Gard) lakik, erőteljes egészséges em­
ber volt minden tekintetben : minden beteg­
ségtől ment volt egész ötvenhat éves koráig, 
a midőn egy a lábszárán kapott lőtt seb kö­
vetkeztében egészsége rázkódtatást szenvedett 
s aggodalmat okozó állapo'ha jutott. Ez a seb 
nyomorékká tette és kénytelen vol*. mankót 
ha-ználni. De vajon mitől lett reumás 6, ki 
soha fajdalmai nem érezett. Miért kapott, a ki 
mindig jól volt, az izombetegséget ? Ezt nem 
nehéz megmagyarázni. A vér fe'oszlása jöhe­
tett létre azáltal, hogy a levegő egyes alkotó­
részei a sebbe hatoltak. Kétségkívül, ez a seb 
volt oka a betegség keletkezesének, a melyre 
az illető vagy örökösödésnél vagy a születésé­
nél fogva predestinálva volt. Egész természe­
tes, az első jelekből következtetve, hogy a vért 
kell helyreállítani s az izmok s idegek mege­
rősítését kell czélul kitűzni, ha eredményt

akarunk elérni. APink- 
pilula való arra, hogy 
gyógyu ást idézzen elő. 
Salindre Lajos ur e 
tárgyban a következő 
Írásbeli bizonyítvány- 
nyal szolgai:

— 1886-ban annyira 
veszedelme* sebet kap­
ám lábszáramon, hogy 

nyomorék maradtam. 
Kény elen voltam man 
kón járni. Eddig soha­

voltam beteg, de attól fogva reumás 
fajdalom gyötört, a mely csak súlyosbította a 
helyzetemet s szörnyű kínokat okozott. Las-an- 
ként teljes izombetegség vett rajtam erőt. So­
káig szenvedtem s semmi sem adott enyhülést. 
Egy napon a Pink-pilula használatára határoz­
tam el magamat és lassan-lás<an teljes válto­
zás jóit bennem létre Fájdalmam teljesen meg 
i-zünt es betegségemből emléknél egyéb nem 
m»radt. Ma, bár nyomorék vagyok, az élet 
kevésbé rideg nekem, mert többé nem szen­
vedek.

A Pínk-pi ulák hatással vannak minden 
oly betegségnél, a mely a vér rósz állapotának 
következménye és eredménye van a reuma 
idegbetegség, sárgaság, váltóláz és több beteg­
ség kü/eikezménye ellen. Egy doboz ara 1 frt 
75 kr. és hat doboz 9 frt. Magyarországi fő­
raktár : Török József gyógyszertárában,Buda­
pest, Király utcza 12,

r

Két tál étel.
Egyik középiskolában a tanár rajta érte 

egyik nebulóját, hogy regényt olvastak az 
óra alatt.

Haragosan szólította ki a pádból a két 
jó madarat.

— Most büntetésből Írjátok fel egy cié- 
dulára, a mit diktálni fogok.

A ficzkók remegve Írtak, a tanár ur 
pedig diktálta :

„Ma rossz voltam az iskolában, tehát 
büntetésből csak két tál eleit eszem ebédre.'

— Így ni 1 E/.t a czódulat pe<ig kö­
zöljétek szüléitekkel és hozzátok vissza hol­
nap. ,

A fiuk úgy cse'ekedtek és tisztelettel 
alulirott ezennel elbeszéli majd, hogy hogyaa 
hajtották végre oda haza a pedagógiai fenyí­
téket. #

Az első ficzkó.
Az első ficzkó egy komfortáblisnak volt 

a fia. Hazam nt ; gőzös, füstös szobában Ült 
már az apj* az asztal melleit és egy fanyelű 
bicskával vagdosta a barna kenyerét. Az 
anyja a tűzhelyen kavargatott valamicsodát.

Aztán aszta'ra került az ebéd. Nagy 
cscréptáiban bableves. Egy kis szalonna úszott 
a tetejiben izlelitönek.

Mid a hárman nekiestek bőséges étvágy- 
gyal, bizony alig vették észre, hogy a tál fe­
nekére értük. Bizony jó volna, ha több volna, 
de hát ha nincs, akkor igy is jó.

Evés után a ficzkó előveszi a ezé- 
dulát :

— Id's apám, írja ezt alá 1
— Hát aztan mi az, be ?
— A tanar ur meghagyta, hogy ezt Íras­

sam alá id‘sapámmal. Ez büntetés.
Az apa kisilabizA.lta lassan az Írást, alá- 

ir*a, aztán a következő atyai bölcs tanácsot 
adta fiának :

— No nesze, aztán mond meg a tanar 
urnák, hogy adja ó neked a második tál ételt, 
ha már megbüntetett.

A második ficzkó.
A második ficzkó egy terménykereske­

dőnek volt a fia. Hazament ; a kellemes me- 
legsegü ó-német ebédlőben ü t már az egész 
család. A fiú asztalhoz ült és a szobaleány 
körülbordta az ebédet

Mind össze öt fogásból állott. Leves 
főtt hús főze ékkel, tészta, pecsenye és gyü­
mölcs.

A kis fiú a pecsenye után elővette a 
czédulál.

— Apa írja ezt alá.
— Hadd nézem, mi az ?
Az apa elolvasta a czédu’át éa nagyon 

szigorú arezot vágott :
— Rossz fiú 1 Mos', már büntetésből nem 

kapsz gyümölcsöt.
A kis fiút egészen lesújtotta a borzasztó 

gondolat, hogy gyümölcs nélkül végezze ebéd­
jét. Bömbölni kezdett és édesanyja suttyom­
ban egy almát és agy darab birsalma sajtot 
csúsztatott a markába.

(Ne.)
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Divatos

női ruha szövetek, 
selymek»

női ruha flanellek,
cosmanosi mosó vclczek, 

Himalaya téli kendők,

olcsó szabott árakon kaphatók

I Szabó Lajos Fiai czégnélí
t Debreczen.
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Szőnyegek,

QLinoleum, viasszos vásznak,0

Bútorszövetek, 
Gyapju és csipke függönyök, 

Ágy és asztalterítők, 
Flanel takarók,
nagy választékban kaphatók

Szabó Lajos Fiai ezégnéif

Olcsó
alkal­
mas
aján­
dék
tár-

Debreczen.

Boros Testvérek
női divat áruháza DEBRECZRN, Kossuth-u. 6. sz.

Raktárunk feleslegét: Finom női ruha« 
kelme maradékok árait

felére szállítottuk le.
—= Selymek, Bársonyok, =—

Yelezek, Kendők, Echarpok, Harisnyák,

jESSST" Keztyük 
leszállított árakban. — Nagy választék. 

Női kézimunkák és kellékek.

Olcsó
alkal­
mas
aján­
dék
tár­
gyak.

POLGAR SÁNDOR
egyelem gyakorlott orvosi 

mü- és kötszerész
BUDAPEST,
V 1.. Erzsébet-kürut ::0. sz.
Ajánlja dúsan leiszereit 
raktárát saját gyártmányú
orvoe , sebészi rs beteg­

ápolás! tárgyukban.
Saját találrnányu, m. kir. 
szabadalmaz Polgár-féle

sérvkötő,
haskötő, görcsér elleni 
gummiharisny a, ortho- 
paediai készülékek, mii 

Libák s kezek stb. 
Valódi franczia különle­
gességek F. Berguurand 

fi Is párisi gyárából.
BEMBr Részletes képes ; r- 
jegyzék ingyen és bér- 

Utánzás ellen védve 16302. sz. a. mentve.

442/1899. v. k. szám.

Árverési hirdetmény.
A derecske! kir. jbirósngnak V. 199/9— 1899 

számú végzése folytan közhírré té>étik, mi­
szerint Feldmann és Grósz debreczeni c/.ég
részére Krnusz Hermann h.-palyi lakostól
397 frt 33 kr töke, ennek 1898. évi márczius 
hó 16-ik napja ól számítandó 6 % kamatai 

s eddig összesen 93 frt 21 kr. perköl ség 
erejéig 1899 évi jumus hó 14-én oiróilag le­
foglalt és 1361 frtrra becsült szobabútorok, 
boltiaruk aib. ingóságok 1899 évi deczember 
hó 7-én délután 3 órakor kezdetét veendő ! 
és H.-Pályiban alperes lakásán megtartandó ' 
nyilvános bírói árverésen, a legtöbbet Ígérő­
nek azonnali ki szpénz fizetés mellett, szükség 
e-eten becsáron alól is el fognak adatni.

Derecskén, 1899 évi november hó 15-én.
Oláh Géza,

bírói kiküldött

426/1899, v. k. szám.

Árverési hirdetmény.
A derecskéi kir. jbiróságnak V. 20/3—1899. 

számú végzése folytán közhírré tétetik, mi­
szerint a tiszavidéki hitelintézet részvény tár- 
S'ság részere Végh Imre és neje b.-sarándi 
lakosuktól 4000 frt tőke, ennek 1898. évi 
szeptember hó 27 ik napjától számítandó 6 % 
kamatai és eddig összesen 195 frt 48 kr per­
költség erejéig 1899. évi február hó 2-an bi- 
róilag lefoglalt és 385 írtra becsült gazdasági 
eszkö-ök, takarmány, birkák, stb. ingóságuk 
1899 évi deczember hó 4 én délután 2 óra 
kor kezdetét veendő és B.-Sarándon alperesek 
lakásán megtartandó nyilvános bírói árveré­
sen, a legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénz 
fizetés mellett, szükség eseten becsáron alól 
is el fognak adatni.

Derecskén, 1899. november hó 9*én.
Oláh. Gó?a,

bírói kiküldeti.

Felülniulhatlan olcsóságok.

Kiadó üzlethelyiség és lakások.
A Piacz-utczai 9. számú házban, a jelenleg 

Ippen és Schwarz ezég által bérelt

bolthelyiség,
továbbá ugyanezen házban egy utczai és egy 
udvari lakás 1900. évi május hó l-től

kiadó.
Értekezhetni a tulajdonos Csanak Józseffel.
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Van szerencsém értesíteni a n. é. közön­
séget, hogy a

Besenczky Kálmán-féle

nőidivat, vászon és rövid-áru üzletet
megvettem és a mai naptól a gyári árnál 
is olcsóbban árusítom el.

Tisztelettel

Kiss Lajos.
*@®©®®©®®©©©©ti®©®©©©$®®®©®©65)9@ 
Alkalmi bevásárlás! $

Üzleti könyvek,
csinos kiállításban, erős kötésben, igen jutá­

nyosán kaphatók
Hoffmann és Btronovitz

1^02^1.37”^ zcl 37 éilo au.
Nyomatott Hoiimann és Kronovitz könyvnyomdáidban Debreczeu, a tőpostaval szemben.


